
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek 
–7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna 

do Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać  6 miesięćy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 
roćzna, aktywna przynalez nos ć  

do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  
and on Friday from 6:30 p.m.to 

7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested wedding 

date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

V Niedziela w ciągu roku: 8 lutego 2026   
Fifth  Sunday in Ordinary Time: February 8, 2026 

 



Piątek/Friday – 6 lutego/February 6  

7:30PM  †† Agata, Jo zef Snopek  

Sobota/Saturday—7  lutego/February 7 

5:30PM   Wolna intenćja 

Niedziela /Sunday – 8 lutego/February 8 
9:00AM  For parishoners  

10:30AM   †  Czesława Koperwas - przyjaćiele  
 

 Nie ma Mszy świętej od poniedziałku do piątku  
There is no Mass from Monday to Friday.  

 

Sobota/Saturday - 14  lutego/February 14 

5:30PM  O Boz e błog.dla  Jonathana, Adeline i Jameson  

Niedziela /Sunday –15 lutego/February 15 

9:00AM †† Maria Albertina, Humberto & Franćiso 
 Fagundes 

10:30AM  †† Jan, Maria, Henryk i Zofia Drzymała  

Poniedziałek/Monday – 16 lutego/February 16  
7:30AM  For parishoners  

Wtorek/Tuesday - 17  lutego/February 17  

7:30AM  ††  Maria i Wojćiećh Guzik - wnućzka Wanda 
 Triska  

Środa/Wednesdey –18  lutego/February 18 
7:30AM  Fagundes Family  

7:30PM   Wolna intenćja  

Czwartek/Thursday - 19  lutego/February 19 

7:30AM  W intenćji nawro ćenia Jakuba  
Piątek/Friday -  20 lutego/February 20 

7:30PM  Wolna intenćja  

Sobota/Saturday - 21  lutego/February 21 

5:30PM  † Waćław Rudolf  

Niedziela /Sunday 22  lutego/February 22 

9:00AM † Mary Gasik  

10:30AM  † Marian Leonćzuk  

Poniedziałek/Monday – 23 lutego/February 23 

7:30PM  For parishoners  

Wtorek/Tuesday - 24 lutego/February 24  

7:30AM  Open intention  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 02/08         9:00 am   
Melinda Alivio  

Niedziela  02/01  10:30 am  Karolina Gorgolewska  

KAWIARENKA  
 

Dziękujemy Rodzinom Sowul, Wnorowskich  
i Szczepaniak za przygotwanie obiadu  w ubiegłą 
niedzielę. Doćho d przeznaćzony  na potrzeby kos ćioła 
wynio sł $1,234. Bo g zapłać !  

Sunday 02/15       9:00 am   
Larry Vollman  

Niedziela  02/15  10:30 am  Edward Nowak  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 
Serdećznie zapraszamy wszystkićh na 
Adorację Najświętszego Sakramentu, kto ra 
odbywa się w każdy piątek  
w godzinach od 6:30 PM do 7:30 PM. Niećh 
adoraćja stanie się okazją do pogłębienia 
wiary, umoćnienia nadziei oraz zawierzenia 
Chrystusowi spraw osobistyćh, rodzinnyćh  
i parafialnyćh. 

INTENCJE MSZALNE 
Ofiarowanie dućhowyćh owoćo w Eućharystii jest bezćennym 
darem dla naszyćh bliskićh — zaro wno z yjąćyćh, jak i zmarłyćh. 
Urodziny, imieniny, roćzniće s lubu ćzy s mierći są szćzego lnymi 
okazjami, aby pamiętać  o tyćh, kto ryćh koćhamy, i wypraszać  dla 
nićh Boz e łaski oraz błogosławien stwo. Serdećznie zaćhęćamy do 
zamawiania intenćji mszalnyćh. 

MASS INTENTIONS 
Offering the spiritual fruits of the Eućharist is a prićeless gift for 
our loved ones, both living and dećeased. 
Birthdays, wedding anniversaries, and anniversaries  
of death are spećial oććasions to remember those we love and for 
whom we seek God’s graće and blessing.We warmly enćourage you 
to request Mass intentions. 

 INTENCJA RÓŻAŃCOWA NA LUTY/ 

ROSARY INTENTION FOR  FEBRUARY 

 O nowe powołania do z yćia 
zakonnego i kapłan skiego, oraz za 
tyćh wszystkićh, kto rzy juz  
oćhotnym serćem odpowiedzieli na 

głos powołania. 
 For an inćrease in voćations to the priesthood and 

religious life, and for all who have already generously 
answered God’s ćall with willing hearts.  

Z ŻAŁOBNEJ KARTY 
 

1 lutego, w wieku 94 lat, odeszła do 
Pana śp. Zofia Ostoya, długoletnia 
parafianka oraz arćhitektka naszego 
kos ćioła. Rodzinie składamy szćzere 
wyrazy wspo łćzućia. Msza S więta  
w intenćji Zmarłej zostanie 
odprawiona w naszym kos ćiele  
w sobotę, 21 marca,  
o godz. 5:30PM. Wieczny odpoczynek 
racz Jej dać, Panie, a światłość wiekuista 
niechaj Jej świeci.  

 
On February 1, at the age of 94, Sophia Ostoya entered into the 
Lord’s eternal rest. She was a longtime parishioner and the 
arćhitećt of our ćhurćh. We extend our sinćere ćondolenćes to her 
family. A Mass for the repose of her soul will be ćelebrated at our 
ćhurćh on Saturday, March 21, at 5:30 PM. Eternal rest grant 
unto her, O Lord, and let perpetual light shine upon her.  



             
SKŁADKA/PARISH SUPPORT  

 
Sunday Collection 02/01/26—$2,663 

Second Collection for Improvement & 

Renovation Fund 02/01/26- $1,277 

 

Bóg zapłać za złożone ofiary. 

   Thank You for your generosity. 

  POTRZEBNA POMOC 
Eryk, kto ry był lećzony  
w szpitalu na Stanfordzie pilnie wymaga 
ćewnikowania serća  
w USA, na kto re Rodzina nie ma funduszy, Bardzo 
prosimy o  wsparćie zbio rki na pokryćie koszto w 
lećzenia ćhłopća. Zbio rka jest zweryfikowana przez 
fundaćję Się Pomaga.  
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopćzewski?
ts=new_ćause_message_6456  
Bardzo dziiękujemy !  

ZAWIERZENIA JEZUSOWI PRZEZ MARYJĘ 
Przygotowanie rozpoćznie się w piątek, 20 lutego. 
Tego dnia, po wiećzornej Mszy S więtej, odbędzie się 
spotkanie organizacyjne dla wszystkich 
uczestników przygotowania. Uroczysty Akt 
Zawierzenia Jezusowi przez Maryję zostanie 
dokonany 25 marca, w uroćzystos ć  Zwiastowania 
Pańskiego. Ten ćzas dućhowej formaćji jest okazją 

do pogłębionej modlitwy oraz refleksji nad tajemnićą całkowitego 
oddania się Jezusowi Chrystusowi przez wstawiennićtwo  
i dućhowe maćierzyn stwo Najświętszej Maryi Panny. 

 

NOWENNA DO MATKI BOŻEJ 
Serdećznie zapraszamy wszystkićh                            
na Nowennę do Matki Bożej, kto ra odbywa 
się w każdą środę o godz. 7:30 PM. 
Bezpośrednio po nowennie sprawowana 
jest Msza Święta. Intenćje nowennowe moz a 
zapisywać na kartkaćh dostępnyćh   

w przedsionku kos ćioła.  

ŚWIATOWY DZIEŃ CHOREGO  

11 lutego, we wspomnienie Najświętszej Maryi 
Panny z Lourdes, obćhodzimy Światowy Dzień 
Chorego.  W modlitwie polećamy wszystkićh 
zmagająćyćh się z ćhorobą i ćierpieniem. 

Z tej okazji w niedzielę 8 lutego podćzas Mszy 
S więtej będzie udzielany sakrament namaszczenia 
chorych. 

Sakrament ten mogą przyjąć : 
 osoby powaz nie ćhore, 
  osoby oćzekująće na operaćję, 
 osoby w podeszłym wieku. 
Prosimy, aby osoby przystępująće do sakramentu 
były w stanie łaski uświęcającej (po spowiedzi). 
Sakrament namaszćzenia ćhoryćh jest udzielany na 
pros bę ćhorego lub jego rodziny i moz e być  
przyjmowany wielokrotnie.  
 

WORLD DAY OF THE SICK  

February 11, the Memorial of Our Lady of Lourdes, is 
observed as the World Day of the Sick. We keep in 
prayer all those who suffer from illness and hardship. 

On Sunday, February 8, the Sacrament of  
the Anointing of the Sick will be offered during 
Mass. 

The saćrament may be rećeived by; 
 the seriously ill,  
 those preparing for surgery,  
 the elderly. 
 
Those wishing to rećeive the saćrament should be in  
a state of grace (having rećeived the Saćrament  
of Rećonćiliation). The Anointing of the Sićk is given 
at the request of the sićk person or their family and 
may be rećeived more than onće in life. 

MEDITATION – FIFTH SUNDAY  
IN ORDINARY TIME  

In today’s Gospel, Jesus gives us two 
simple but powerful images: salt and 
light. Salt is small, almost invisible, 

yet it ćhanges everything it toućhes. Light may be just a tiny 
flame, but it pushes baćk the darkness. In the same way, 
disćipleship is not always about doing great or spećtaćular 
things. Often, it is the quiet, faithful, everyday aćts of love 
that make the greatest differenće. Jesus tells us, “You are the 
salt of the earth… You are the light of the world.”He does not 
say, “You should be,” but “you are.” This is our identity as 
Christians. We bećome salt when we bring kindness into 
harsh situations, forgiveness into ćonflićts, and hope where 
people feel disćouraged. We bećome light when our faith is 
visible through good works — when we serve the poor, 
ćomfort the lonely, and live with integrity and 
ćompassion.The world does not need louder Christians; it 
needs brighter ones.  
Not people who hide their faith, but those who gently let it 
shine.Today, Jesus invites us not to hide the light God has 
plaćed within us. A lamp is meant to shine. Our lives are 
meant to reflećt Christ. May others, seeing our good works, 
ćome to know not us, but the love of our Father in heaven. 
Lord, make us salt that gives flavor to the world and 
light that leads others to You. 

https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456
https://www.siepomaga.pl/eryk-kopczewski?ts=new_cause_message_6456


 
 

ROM 
SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively 
SELL or BUY Your New HOME 

 
 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 
www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our        

St Br. Albert Church after successively close of 
Escrow. 

  

TRANSPORT- SHIPPING 
      DOOR –TO-DOOR  
   * POLSKA  -  RESZTA ŚWIATA * WORLDWIDE  

Znakomity serwis wprost od właściciela firmy 

                     info@americanserviceslax.com 
 

                      www.americanserviceslax.com    Tel: 310-628-9990  


